
4. ADVENTNA  NEDELJA    -    SVETA  VEČER   
24. december  2017             Leto B           Št. 52  

Odpev:    Gospodove milosti bom na veke opeval. 
Response:  Forever I will sing of your steadfast love, O Lord.  
Vrstica pred evangelijem: Aleluja. Duh Gospoda Boga je nad 
menoj, poslal me je, da oznanim blagovest ubogim. Aleluja  
Gospel acclamation:  Glej, dekla sem Gospodova, zgôdi se mi 
po tvoji besedi! 
Alleluia! Alleluia!  Here am I, the servant of the Lord:  let it be 
done to me according to your word. Alleluia!        
NEDELJA, 24. dec:  4. ADVENTNA NEDELJA               
8.00   + Iz družine Sevšek,  Marjan Sevšek 
 + Marko in Marija Jerolimov,  Vinci in Helen Horvat 
 + Roko Jerolimov,  Vinci in Helen Horvat 
 + Tonči in Anka Lončar,  Vinci in Helen Horvat 
 9.30     For parishioners (živi in pokojni župljani) 
 + Frank Udovič - obl.,  Anka Udovič z družino 
 + Joseph in Ivanka Dermastja,  družina 
 + Marija Golob,  mož Jože 
 + Joey Režek,  starši 
 + Ana - obl.  in  Jože Pilih, sin Jože z družino 
 + Anica Balkovec - 1 obl.,  Irena Chipping 
 + Jože Kure,  Fran in Peter Kure 
 + Zlatko Križaj,  Frank in Ana Križaj 
 + Iz družine Žužek,  Silva Škrajnar 
 + Mirko Kajin,  žena z otroci 
 + G. Tone Zrnec CM,  bivši dekliški zbor M. Pomagaj 
11.00 + Peter Urbanc,  Francka Urbanc 
 + Joe Baskovic,  brother Bernie and Rosina Baskovic 
 + Tom Tekavčič,  mom and family 
 + Jože Genorija - obl.,  družina Slokar 
SVETA VEČER - CHRISTMAS  EVE 
7.00 zv. Božično petje - Christmas Carols 
7.30 zv. (English and Slovenian) 
 + Danny Doma,  oče in mama 
  + Jože in Pepca Klanfar - družina 
 + Ana in Jernej Sušnik,  otroci 
 + Ludvik in Emilija Franc, hčerka in vnukinja 
 + Marjeta Franc-Šinko,  hčerka, mož in sestra 
 + Marija in Anton Šinko, Tony Šinko 
 + Frank Kraljič,  družina 
 + Ana in Frank Hočevar,  Helen in Frank Hočevar 
 + Stane in Francka Ulčar,  družina 
 + Janez in Andrej Pahulje,  družina 
 + Jože in Tončka Kastelic,  družina 
 + Iz družina Mavec in Čadonič,  Jože Mavec 
 + Jože in Jelka Koželj,  otroci 
 + Starši Mržjlak in Čemas,  Ana Čemas 
 + Jože Čemas,  žena in družina 
 + Oskar in Mary Bučinel,  družina 
    Za žive in pokojne iz družine Skrt,  Ivanka 
 + Marija, Jože in Joško Jereb,  Marinka in Al Lahey 
 + Starši Žalik,  Tilka Ludvik 
 + Milan Ludvik,  družina 
 + Vida Kirn,  Tilka Ludvik 
 + Starši Smolej,  družina 
 + Anton Stojanac,  Franc in Anne-Marie Stojanac 
 + Ulysse Leger,  Franc in Anne-Marie Stojanac 
 + Starši Stezinar,  hčerka 
 + Stane Konda,  žena z družino 
 + Frank Gorišek,  družina Clark 
 + Marija Tibaut,  Rozi Gorišek 
 + Štefan in Maria Ulčar,  družine Ulčar in Slokar 
 + Dragica Luna,  družina Kozar 
     V zahvalo Materi Božji,  Tilka Ludvik 
     V zahvalo družinam Kolenko, Kus in Krošelj, M.G. 
 9.30 zv. Poje cerk. pevski zbor     
10.00 zv. (slovenska maša) 
 + Andrej Pahulje in Jože Osana,  cer. pevski zbor 

 + Lojze Humar,  Mihaela Humar z družino 
 + Jože Vojska,  družina Vojska 
 + Jože Jerončič - 50 obl.,  hčerka Danica in mož 
 + Iz družine Hočevar in Kohnen,  družina Kodrič 
 + Prijatelje,  Sonja in Ivan Kodrič 
 + Ivan in Stefanija Letonja,  družina 
 + Frank in Terezija Horvat,  družina Zupančič 
 + Stanko Lubinich,  žena in otroci                                                                                        
Poned., 25. dec: BOŽIČ - GOSPODOVO ROJSTVO 
8.00    + Iz družine Žagar,  F. Berkopec 
 + Jože Stezinar,   M. Stezinar 
 + Jože in Matilda Horvat,   A. Horvat 
 + Jožef  Kolenko,  družina 
 + Ludvik in Leon Glac,   Sofia Glac 
 + Starši Gomzi in sestra Marija,  Sofia Glac 
 + Anton, Marija in Joe Bucik,  Patricia Bucik 
 + Lojze Lorbek,  žena z družino 
 + Jože in Francka Turk,  otroci 
 + Alojz Rigler,  družina Rigler  
 + Michael Slawson,   Anna Rigler 
 + Jože Lesar,  družina 
 + Anton Hribar,  žena  
 + Lojze Lorbek,  žena z družino                
9.30   For parishioners (živi in pokojni župljani) 
 + Rafael Murovec,  cerkveni pevski zbor 
 + Franc Ludvik,  družina 
 + Slavica Nedok,  mož Lojze in otroci 
 + G. Tone Zrnec CM,  bivši dekliški zbor M. Pomagaj 
 + Matija in Marjanca Bajt,  Mary in Ivan Marentič 
 + Ivanka Polajnar,  cerkveni pevski zbor 
 + Jože Volk,  cerkveni pevski zbor 
 + Maria Valenčič,  Eleonora Kociančič 
 + Valentin Kumprey,  cerkveni pevski zbor 
 + Alojz Frank,  žena 
 + Florence Asic,  cerkveni pevski zbor 
 + Anica Vidic,  cerkveni pevski zbor 
 + Milka Zunič,  John Zunič 
11.00 + Ignac and Elizabeth Hozjan,   Iggy, Irene in David 
 + Ludvik and Anton Ženko,  family Ženko 
 + Mary Skrt,  cerkveni pevski zbor 
 + Jože Jaklič,  Lidija Jaklič 
 + Francka and Engelbert Medved,  son Bert 
 + Mary Molnar,  daughter Agnes 
 + Frank and Carl Koščak,  family M. Ulčar 
 + Edward and Michael Pringle,  family  
 + Vida, Frank and Frank Jr Music,  family 
 + Štefan and Angela Kolenko,  family Danny Kolenko 
 + Ivan Runtič,  family Danny Kolenko  
Torek, 26. dec:  ŠTEFAN, diakon 
10.00  + Štefan in Anton Stajan,  Rozalija Strukelj 
 + Stane Pleško,  družina Pleško 
 + Alice Kasenda,  Ciril in Margareth Pleško 
 + Štefan Nerad,  žena z družino 
 + Štefka in Božo Cerar,  Silva Hudovernik 
 + Marija Gustav,  Silva Hudovernik 
 + Lojska in Lojeze Stajan,  otroci 
 + Stari starši Kališnik in Stajan,  družina 
 + Marija in Štefan Štajdohar,  C. Perko 
 + Štefan Matajič,  Ana Matajič 
 + Milan Gustinčič - obl.,  žena z družino 
 + Urška Zunič,  John Zunič  
Sreda, 27. dec: JANEZ, apostol-evangelist 
8.00 + Iz družine Križan,  Maria in Nick Žunič 
 + Stanka Ponikvar - obl.,  družina Ponikvar 
 + Ivanka Špringer - Špes,   mož Ciril 
 + Gušti Petek - 30. dan,   Tilka Ludvik 
8.30 - 6.00 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration 
Iščemo molivce za 11 uro  zjutraj. Prosimo prijavite se v 
žup. pisarno. Need people for 11 am. Contact the office. 



Četr., 28. dec: NEDOLŽNI OTROCI 
8.00   + Ana Stezinar,  sin z družino 
 + Martin Pečarič - 2. obl.,  družina  
Petek, 29. dec: TOMAZ BECKET, škof; DAVID, kralj 
8.00 + Valentin Kumprey - 30. dan,  žena in otroci 
7.00 zv.+ Jože in Angela Glivar,   J.G. 
 + Verona Farkaš,  Marija in Joe Hozjan  
Sob., 30. dec: VINCENCIJA, red. ustan.; FELIKS, papez 
8.00 + Pepca in Jože Zalar,   J.Z. 
5.00 + Ivan Fabjan,  žena z družino 
 + Katarina Ščrbič,  mož in hčerka 
 + Ivan Pepelnak,  L. in M. Sorsak 
 + Kristina in Franc Bergoc,  hcerka in vnuki   
NEDELJA, 31. dec: SVETA DRUZINA; SILVESTER, pp 
8.00   + Anton Hribar,  žena 
 + Jože Gerden,  Stiglic 
    Na čast Sv. družini,  M. and K. Sterle 
    Za prejete dobrote,  Mia Ferkul 
 9.30     For parishioners (živi in pokojni župljani) 
 + Franc Udovič - obl.,  sestra Elenora 
 + Marija Golob,  mož Jože 
 + Franc Ludvik - obl.,  žena z družino 
 + Ivan Pepelnak,  družina Jože Lorber 
 + Franc Lorber - obl.,  družina Jože Lorber 
 + Mirko Kriz,  Rajko Milavec 
 + Frank Ostranič,  Tony and Miriam Ferkul 
11.00 + Ivan in Frančiška Preželj,   I.P.                                                                                        
BOŽIČNO VOŠČILO  -  Spoštovani,  
Bog se v božični noči kot novorojeno dete sklanja k nam 
in vstopa v naše vsakdanje življenje. Zato sprejeti Božič 
pomeni živeti v zavesti, da nismo več sami, ampak je z 
nami Bog. Božič naj v naših srcih poživi prepričanje v 
Božjo ljubezen.Tega prepričanja, ki ga v naše življenje 
prinaša novorojeno Dete, vam ob letošnjih Božičnih 
praznikih skupaj z obilico Božjega blagoslova, miru in 
notranjega zadovoljstva želimo vaši duhovniki.  
ISKRENA HVALA g. Jožetu Zupančiču CM, za duhovno 
obnovo pred božičnimi prazniki. Naj Bog 
blagoslovli njega in njegovo delo vse povsod!   
THE FOURTH AND LAST PURPLE CANDLE, often 
called the "Angels Candle," represents peace and is lit on 
the fourth Sunday of Advent. Suddenly a great company 
of the heavenly host appeared with the angel, praising God 
and saying, "Glory to God in the highest heaven, and on 
earth peace to those on whom his favor rests." (Luke 2:13–
14, NIV) 

CHRISTMAS MASSES.  Christmas Eve Family 
Mass in Slov. and Eng. at 7:30 pm (Christmas Carols at 
7 pm), Slovenian Mass at 10 pm (Christmas Carols at 
9:30 pm). Monday, Dec 25th Slovenian Masses at 8:00 
and 9:30 am, English at 11 am.  Tuesday, Dec. 26th St. 
Stephen, Slovenian Mass at 10 am. 

Wishing you the Peace of that first Holy Night as you 
celebrate the birth of our Saviour. May you be 
surrounded by the love, peace and joy of this Christmas 
season. God bless you and your families!   
                                                Your Priests 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
CATHOLIC WOMENS LEAGUE - Your parish CWL  
Sincerely thanks everyone that helped bake, brought 
baking or helped in other ways. Your support all year long 
is greatly appreciated. For Unto Us a Child is Born…. 
May you have the gift of faith, the blessings of hope and 
the peace of our Saviour’s love at Christmas and always.                                                     
Your parish CWL 
 
SUNDAY OFFERTORY envelopes for 2018 are now 
available in the church vestibule.  NOTE: box numbers 
over #590 have been changed. There have been over 70 
changes and we are reusing lower box numbers. On the 
first few envelopes, kindly write your name, phone 
number and address, so we can verify everything is 
correct.  Please DO NOT tape or fold the envelopes.  
Those that remit less than 3 times a year, will not have 
envelopes: put your donation in an envelope with name, 
address and phone number and the donation will be 
recorded and you will receive a year-end tax receipt.  
Please check the box NAME and address is correct. 
 
OGLJE IN KADILO za blagoslov jaslic in doma  
kakor tudi besedlo v slovenskem in angleškem ježiku 
dobite v vežiji . Cena $4. 
INCENSE PACKETS FOR BLESSING of your home 
are available in the vestibule for $4. with details and 
prayers in Slovenian and English on how to use it.  
1) blessing of the Manger Christmas Eve on Dec 24  
2) blessing of the home New Year's Eve on Dec 31  
3) on Eve of The Three Kings or Epiphany on Jan 5.  
MOHORJEVE KNJIGE   (paket $80 vsebuje 3 
knjige) Koledar 2018, Pratika, in Večernice lahko 
dobite v župnjiski pisarni.  
MESEC VERSKEGA TISKA 2018. Priporočamo 
vam slovenski verski tisk.  Naročnina: tednik 
DRUŽINA  $323., mesečnik Ognišče  $85.,  
dvomesečnik Misijonska Obzorja $25., dvomesečnik 
Prijatelj $35.  
CALENDARS - Ridley Funeral Home is giving our 
parishioners free 2018 calendars. We appreciate their 
generosity.   

CHRISTMAS MASS ON TV 
For those who cannot make it to church, please join the 
Catholic Community this Christmas. Watch the Mass: 
Christmas Eve on VisionTV at 9 pm   &  yesTV at 10 pm  
Christmas Day at 8 am  and  12 pm  on VisionTV 
11 pm ET on Salt + Light    /    1 pm on yesTV 
 

https://www.thoughtco.com/angel-colors-purple-light-ray-123863


 
SHARING ST. AUGUSTINE’S - We cordially invite 
you to Transfiguration Parish to attend a presentation 
about St. Augustines Seminary. This hour-long event, 
which includes a beautiful video is not a fundraiser, but 
rather an awareness campaign that focuses on bringing 
visibility to St. Augustine’s Seminary and offering insight 
to our catholic community . We will also detail what St. 
Augustine’s has to offer to lay formation groups and to the 
young and not-so-young parishioners. Please join us on 
Saturday, January 13th, 2018 at 10:30 am in the parish 
hall of Transfiguration at 45 Lundstone Dr., Etobicoke. 
Light refreshments will be served by the CWL of 
Transfiguration. Should you require more information 
please call  416-247-0513. You do not need to register. All 
parishioners are welcome. 
 
DONATIONS for the year 2017: In order to be 
receipted for income tax purposes, all major donations 
for the year 2017 must be received by Monday, 
December 18th. 
 
NAROČILO ZA MAŠE lahko oddate na različne načine: 
1) Na list napišete mašne namene, ime darovalca, datum in 
uro za maše ter vaš telefon. To date v čisto kuverto z 
naslovom ‘sv. maše’ in izročite pri nedeljski nabirki.  
2) Po e-pošti (e-mail): general @ourladyofmm.com 
3) Obiščete župnijsko pisarno, 416-255-2721. 
 
 
 
SLOVENIAN CONSULAR hours at 747 Browns 
Line, 2nd Floor in Toronto are once a month on the 
following date: Wednesday, Dec. 13th, from 3 to 7 pm. 
 
 
CONNECT HEARING - Call or visit to book a free 
hearing test.  Connect Hearing, 837 Browns Line 
(Alderwood Plaza), phone  416-255-6093. 
 
 
CERKVENI PESKI ZBOR ima vaje ob sredah ob 7.30  
zvečer.  
 
TORONTO-SLOVENIAN EXPLORERS - Srečanja 
so ob ponedeljkih od 6:30 do 8h zvečer. Sprejemamo 
otroke, ki hodijo v 'senior kindergarten' in naprej.  
 
TORONTO-SLOVENIAN EXPLORERS meetings are 
on Mondays (6:30 - 8:00 pm) for children attending 
senior kindergarten and up.  New members welcome. 
 
OTROŠKI KOTIČEK imajo srečanje v poned., od 6.15 
do 7.15 zvečer. Sprejemamo otroke od tretjega leta naprej. 
Več informacije pri gospej Millie Ulčar  416-626-1755.  
CHILDRENS CORNER begins Oct. 16th from 6:15 to 7:15 
pm. 
 
GLUTEN FREE HOSTS - Those who need to receive 
gluten free hosts, please wait for the priest by the  
tabernacle. 
 
NAROČILO ZA MAŠE lahko oddate na različne načine: 

1) Na list napišete mašne namene, ime darovalca, datum in 
uro za maše ter vaš telefon. To date v čisto kuverto z 
naslovom ‘sv. maše’ in izročite pri nedeljski nabirki.  
2) Po e-pošti (e-mail): general @ourladyofmm.com 
3) Obiščete župnijsko pisarno, 416-255-2721. 
 
PLEASE NOTIFY the parish office if a family member 
is in a hospital or confined to the home due to sickness or 
old age. Anointing of the sick and Reconciliation is also 
available upon request. 
 
BOŽIČNE ZNAMKE se sedaj dobijo. Vprašajte 
posebno za “religious stamps“. Naročajte in uporabljajte 
verske znamke skozi vse leto! Katoliška ženska liga bo 
prodajala božične karte po maši za pomoč Right to Life.   
RELIGIOUS CHRISTMAS STAMPS are now 
available. Ask for them specifically and they can be used 
all year long. CWL will be selling Christmas cards to 
support Right to Life. 
 
OCTOBER, MONTH OF MARY AND THE ROSARY 
The Arhiocesan Pastoral Plan calls us to grow in our 
devotion to the Blessed Virgin Mary. Below are several 
suggestions that you may want to consider: 
1. Pray the rosary before or after Mass.  
2. Encourage your family to pray the rosary daily during 
the month of October.  
3. Promote the recitation of the Angelus.  
4.We encourage every parishioner to have a “prayer 
corner” in their home – a special place that is used 
almost exclusively for prayer and that includes a 
statue/icon of Our Lady and a rosary.  
 
Nova številka revije  ``Prijatelj `` vzemite in preberite. 
Priporočamo da bi bila vsaka družina naročena vsaj na en 
verski časopis ali revijo. 
Moya Financial has just made it convenient for 
members to drop into their Main Branch at 725 Brown’s 
line more often. New branch hours effective 
September 5, 2017: 

• Mon, Tue & Wed from 9:30 AM to 4:30 PM 
• Thurs & Fri from 9:30 AM to 7:00 PM 
• Sat from 9:00 AM to 1:00 PM 

 
UPDATE CHURCH RECORDS If you have moved 
recently, please inform the parish office 416-255-2721 
or email general@ourladyofmm.com  so our records are 
up to date.  
 
CONNECT HEARING - Call or visit to book a free 
hearing test.  Connect Hearing, 837 Browns Line 
(Alderwood Plaza), phone  416-255-6093. 
 
OBNOVLJENI TOALETNI PROSTORI: Cena 
materiala za obnovo znaša $10,174. Hvala prostovoljcem 
za obnovitvena dela.  Veseli bomo, če boste sodelovali 
tudi vi. Na kuverto napišite Building Fund, vaše ime, 
naslov in št. vaše nedeljske kuverte.  Do danes je blo 
darovanega $3,470.  
 
Moya Financial je s 5. septembrom spremenila bančne 
ure v glavni poslovalnici na 725 Brown’s line, da bodo 
še bolj priročne za člane. Nove ure so od 9:30 dopoldne 

mailto:general@ourladyofmm.com


do 4:30 popoldne ob ponedeljkih, torkih in sredah, od 
9:30 dopoldne do 7:00 zvečer ob četrtkih in petkih ter 
od 9:00 dopoldne do 1:00 popoldne ob sobotah. Če 
želite raziskati možnosti varčevanja in posojil, se 
oglasite v poslovalnici Moya Financial ali pokličite na 
416-255-1742. 
 
40 DAYS FOR LIFE - From September 27 through 
November 5, you’re invited to join other Christians for 
40 Days for Life – 40 days of prayer and fasting for an 
end to abortion. You’re also invited to stand and 
peacefully pray during a 40-day vigil in the public right-
of-way across the street from the Women’s Care Clinic, 
960 Lawrence Ave. W. Toronto. If you’d like more 
information – and especially if you’d like to volunteer 
to help, please go to www.40daysforlife.com/Toronto to 
sign up for the vigil schedule or call Matt at 416-204-
9749 for more details. 
 
NEW BEGINNINGS is a ministry dedicated to helping 
people who have suffered loss through separation, 
divorce or death of a loved one. Posted on the board are 
churches that offer bereavement talks, and talks for 
separated and divorced persons. Select a church close to 
you and phone to find out more information. You can 
also come to our parish office for more information. 
 
MASSES: Your requests for masses can be made:  
1) you can write your Mass intention, include your name, 
date and mass time and your phone number, mark  
“Masses” on a plain envelope and put in the collection 
box on Sunday 
2) by email: general @ourladyofmm.com,  
3) by visiting the church office 416-255-2721. 
Try to put the intentions at least 3 weeks before. We 
already have the Mass book for 2018. 
 
NAROČILO ZA MAŠE lahko oddate na različne načine: 
1) Na list napišete mašne namene, ime darovalca, datum in 
uro za maše ter vaš telefon. To date v čisto kuverto z 
naslovom ‘sv. maše’ in izročite pri nedeljski nabirki.  
2) Po e-pošti (e-mail): general @ourladyofmm.com 
3) Obiščete župnijsko pisarno, 416-255-2721. 
 
Prosimo, ne upogibajte denar ali nedeljske kuverte in 
ne lepite kuverte z lepilnem trakom. 

Prayer for the Cause of Sainthood 

O God, thank you for the life and holiness of your 
servant, Frederic Baraga. 

I pray you will honor him by the title of Saint. He 
dedicated himself completely to missionary activity to 
make you known, loved and served by the people who 
you love. As a man of peace and love, Baraga brought 
peace and love wherever he traveled. 

Lord, grant Venerable Bishop Baraga the grace of 
beatification.  We ask this in Christ name. ~Amen 

 
O MARIJA, BREZ MADEŽA SPOČETA, PROSI ZA 

NAS, KI SE K TEBI ZATEKAMO 
 

 
Visit our Website: www.ourladyofmm.com 

 
 

MERCIFUL JESUS, WE TRUST IN YOU! 
 
THOSE WHO WANT to receive bulletins by e-mail, please 
send e-mail request to: general@ourladyofmm.com 
 
CERKVENI PEVSKI ZBOR ima vaje ob sredah ob 7.30 
zvečer. Nove pevke in pevci so zelo zaželjeni! 
 
THANKSGIVNG DRIVE - DR. SIMONE - This local 
based Christian charity was founded in 1985. They accept 
donations of dry food, household items, clothing for all 
ages, or cash and send to 22 developing countries around 
the world. Operated entirely by volunteers (many from 
local Catholic high schools) donations may be dropped off 
at 1258 Lakeshore Rd. E. (west of Dixie Rd.), Mon-Fri. 8 
am- noon. 
CELODNEVNO češčenje Jezusa v Najsvetejšem zakra-
mentu je vsako sredo po jutranji sv. maši do 7h zvečer. 
Vabimo še mnoge druge, da obiščete Jezusa, ponižno 
navzočega v zakramentu ljubezni. V tihi molitvi verno in 
goreče izrekajte svoje prošnje in zahvale Jezusu. 
 
* * Reflecting on the Pastoral Plan of the Archdiocese of 
Toronto -  Catholic Outreach in Justice and Love  
“Lord, we acknowledge that our broken world is in need of 
your grace. As people entrusted with your message of love, 
fill us with grace to bring your good news to the world by 
giving generously of our time, talent and treasure. Amen.” 
 
** God is the Father with the open arms. Who will preach 
this Good News of reconciliation?  If you think God is 
calling you to be a priest, deacon, brother or sister, contact 
Fr. Chris Lemieux, 416-968-0997    
vocations@archtoronto.org 
 
 
IMETNIKE KUVERT #78, #135, #213, #565, #604, #618 
in #696 prosimo, da se nujno oglasite v pisarni 416-255-
2721. Ne vemo, komu te kuverte pripadajo! Izgubili smo 
seznam in številke kuvert so nove. 
 
ENVELOPE numbers #78, #135, #213, #565, #604, #618, 
and #696 please phone the office at 416-255-2721. These 
are newly assigned numbers and we do not know to whom 
they belong. It is urgent to contact the office. 
 
* * ALL DAY ADORATION of the Blessed Sacrament is 
held on Wednesdays, after morning mass until 7 p.m.  
 
PRAYER GROUP for the intentions of our families will be 
held this month on Tuesday, Sept. 15th at 7 p.m. 
 
PRVI PETEK je 3. februarja. Lepo vabljeni k sv. maši, sv. 
spovedi ter k molitvi pred Najsvetejšim. 

MOLITEV ZA DOMOVINO 
 

O Bog, neskončna modrost, 
ti vse čudovito urejaš in vodiš. 
Prosimo te za našo domovino. 

Daj pravo modrost možem in ženam, 
ki so odgovorni za skupno blaginjo. 
Vsem državljanom pa daj poštenje, 
da bosta vladala sloga in pravičnost 
in bomo živeli v miru in blagostanju. 

Obudi nam domovinsko ljubezen, Gospod.  

http://www.ourladyofmm.com/
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Na priprošnjo nebeške Matere Marije  
se nas usmili in nam pomagaj. 

Po Kristusu, našem Gospodu. Amen. 
 

JEZUS, KROTI IN IZ SRCA PONIŽNI, 
UPODOBI NAŠE SRCE PO SVOJEM SRCU! 

 
BOŽJE USMILJENJE, ZAUPAMO VATE! 

 
Obiščite spletno stran: www.ourladyofmm.com 

 
 PLEASE NOTIFY the parish office if a family member is 
in a hospital or confined to the home due to sickness or old 
age. Anointing of the sick and Reconciliation is also 
available upon request. 
 
URNIK SVETIH MAŠ. Nov nedeljski spored se je pričel 
danes, 18. oktobra (?). Slovenske maše ob 8h in 9:30, 
angleška ob 11h. Lepo vabljeni tudi na kavo po prvih dve sv. 
mašah! 
 
MASS TIME CHANGES Sunday, October 18th. 
Slovenian at 8 and 9:30 am., English at 11 am. Coffee and 
donuts will be available after first two Masses. 
 
PRVO SV. OBHAJILO in SV. BIRMA. Vpis je 2. oktobra 
od 9:30 do 11h v dvorani. Pouk se prične v nedeljo, 18. okt. 
Priprave na birmo potekajo dve leti. SPREMEMBA: Letos 
vpišemo tiste, ki so v 5., 6. in 7. razredu. 
 
OTROŠKI KOTIČEK ima prvo srečanje v poned., 16. okt., 
od 6:15 do 7:15 zvečer. Sprejemamo otroke od tretjega leta 
naprej. Več info. pri gospej Millie Ulčar, 416-626-1755. 
 
      Visit our Website: www.ourladyofmm.com 
Obiščite spletno stran: www.ourladyofmm.com 
 
POSTNA POSTAVA. Na postne petke zdržek od mesnih 
jedi veže vernike od 14. leta dalje. Post, da se le enkrat na 
dan do sitega najemo, pa veže vernike od 18. do 60. leta. 
 
PLANNING TO BE A CATHOLIC TEACHER? It is 
critical for you to know that to be hired to teach in any 
Catholic school board in Ontario, as part of your 
application for employment there must be a letter of 
reference from your pastor. It is very important that those 
who seek a reference be registered members of our parish, 
attend Mass regularly, participate in the sacramental and 
pastoral life of the Church community and be in 
goodstanding with the Church. Please plan to have a 
conversation with your pastor early in the process and you 
will avoid disappointment and stress at the time when 
applications are to be submitted.  
 
MOLITVENA SKUPINA SV. ANE vabi k molitvi pred 
Najsvetejšim v torek, 14. novembra, ob 7h zvečer. 
Molimo za naše družine, župnijo in druge potrebe! 
 
CHURCH OFFERING: We are thankful for your regular 
Sunday offering. At the same time, we want to inform you 
that you can offer monthly, semi annualy or even yearly. We 
do not want to change your good habits but only encourage 
those who forget their offering.  
 
VOLITVE: Za glasovanje na referendumu o ......., je volišče 
odprto na konzularnem pristavništvu na Browns Line, ........... 
od 9h do 5h pop. 

 
ZA IZBRIS DODATNIH STRANI, POJDI NA ‘Reveal 
Codes’ (Alt+F3) 
 
WHEN LEAVING THE CHURCH, kindly take a few 
moments to remove all personal items (candy, wrappers, 
papers, gloves, toys, etc…), tidy the books and place 
them in their proper place for the next group coming to 
Mass. We have been getting complaints that the pews 
are left in disorder. Treat God’s house as your house, 
with respect. Thank you. 

 
SCENT SENSITIVE: It has been brought to our attention 
that some of our parishioners are sensitive to certain odours 
such as perfums or other scented products. Even the smallest 
amounts can trigger an attack, especially in allergic or 
asthmatic people. We ask for your consideration that you 
restrain from wearing such products in church. Thank you. 
POZOR: Nekateri naši župljani so alergični, astmatični in 
občutljivi na parfume ali druge dišave. Prosimo za vašo 
uvidevnost do njih. In hvala za vaše razumevanje! 
 
MASS INTENTIONS: Masses do not necessarily need to 
be for the deceased. They can be requested for personal 
intentions which you would like to pray for (for example: 
‘Personal intention’, ‘In thanksgiving’, ‘For good health’, 
etc. 
 
OCTOBER, MONTH OF MARY AND THE 
ROSARY  
* * The Archdiocesan Pastoral Plan calls us to grow in our 
devotion to the Blessed Virgin Mary. Below are several 
suggestions that you may want to consider:  
1. Pray the rosary before or after Mass.  
2. Encourage your family to pray the rosary daily during 
the month of October.  
3. Promote the recitation of the Angelus.  
4.We encourage every parishioner to have a “prayer 
corner” in their home – a special place that is used almost 
exclusively for prayer and that includes a statue/icon of 
Our Lady and a rosary.  
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